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029 Resplandor del Amanecer – Jueves 

029 Gleam of Dawn - Thursday

Nosotros alabamos al Señor (Adonai) por esta oportunidad de ver de cerca la palabra de Dios.

We praise the Lord for this opportunity to look closely at God’s word. 

Estamos estudiando el libro de Proverbios.

We are studying the book of Proverbs. 

Estamos viendo ahora cómo el escritor de Proverbios vio hacia el futuro.     

We are seeing how the writer of Proverbs saw into the future, 

Él vio los Evangelios de Mateo, Marcos, Lucas y Juan.     

He saw into the Gospels of Matthew, Mark, Luke and John. 

Hoy estamos en Proverbios capítulo 4, viendo los versículos del 18 al 20.   

Today we are in Proverbs Chapter 4, looking at verses 18-20. 

Primero mencionaré solamente el versículo 20.  

I’ll just mention verse 20 first.  

Dice así, “Pon atención, hijo mío, a lo que digo.

It says, “Pay attention, my child, to what I say. 

Escucha cuidadosamente.”     

Listen carefully.” 

Bueno, vamos a escuchar cuidadosamente el tema   

Well, we re going to listen carefully to the subject 

que es contenido en los versículos 18 y 19.     

that is contained in verses 18 and 19. 

El versículo 18 habla acerca de la luz   

Verse 18 talks about light 

y el versículo 19 habla acerca de la oscuridad.     

and verse 19 talks about darkness. 

El día de hoy vamos a hablar acerca de la luz   

Today we are going to talk about light 

y mañana hablaremos acerca de la oscuridad.     

and tomorrow we are going to talk about darkness. 

Veamos lo que el escritor de Proverbios dice.   

Let’s look at what the writer of Proverbs says.

Escuchen mientras leo en Proverbios capítulo 4 versículo 18.     

Listen as I read Proverbs chapter 4 verse 18.  

“El camino de los justos es como el primer resplandor al amanecer   

“The way of righteousness is like the first gleam of dawn 

el cual brilla en aumento hasta la plenitud del día.     

which shines ever brighter until the full light of day. 

Pero el camino de los malvados es como la más completa oscuridad.   

But the way of the wicked is like complete darkness. 

Aquellos quienes la siguen no tienen idea con qué se están tropezando.”   

Those who follow it have no idea what they are stumbling over.” 

He sido bendecido con una casa en la cima de una colina que ve hacia el este.   

I’ve been blessed with a home on top of a hill that faces the east. 

Y diario tengo, cuando el tiempo lo permite,   

I have on a daily basis, when the weather permits it, 

la oportunidad de ver el primer resplandor del amanecer,    

I have the opportunity to see that first gleam of dawn 

que brilla cuando el sol sale en la mañana.     

that shines when the sum rises in the morning.    

Es algo emocionante.  

It’s an exciting thing. 

La oscuridad da paso a la luz y ella aparece.     

The darkness gives way and the light comes forth  

Muchas veces, colores brillantes rayan de un lado a otro el cielo. 

Many times brilliant colors streak across the sky. 

Pero siempre hay ese sentido de anticipación,   

But there is always that sense of anticipation, 

ese momento especial.     

that special moment, 

cuando el borde del sol sale sobre el horizonte.     

when the rim of the sun breaks forth over the horizon. 

Es una cosa maravillosa.   

It’s a wonderful thing. 

El escritor de Proverbios dice,   

The writer of Proverbs says, 

“El camino de los justos es como el primer resplandor  del amanecer,      

“The way of righteousness is like the first gleam of dawn 

el cual brilla en aumento hasta la plenitud del día.”     

which shines ever brighter until the full light of day.”  

Yo creo que Pedro debe haber sido un estudiante del libro de Proverbios,   

I think Peter must have been a student of the book of Proverbs, 

porque cuando él escribe acerca de la palabra de Dios     

because when he writes about the word of God  

en segunda de Pedro capítulo 1, dice   

In second Peter chapter 1, he says 

“Tenemos la palabra de los profetas hecha más evidente,   

“We have the word of the prophets made more certain, 

y tú haces bien en ponerle atención,   

and you do well to pay attention to it, 

como una luz que brilla en un lugar oscuro, hasta el amanecer 

as to a light shining in a dark place, until the day dawns 

y la estrella de la mañana se levanta en sus corazones.”   

and the morning star rises in your hearts.”  

Pedro estaba hablando acerca del día amaneciendo.   

Peter was talking about the day dawning.  

Él estaba hablando acerca de la palabra de Dios (Adonai).   

He was talking about the word of God. 

Él estaba diciendo la palabra es como luz.   

He was saying the word is like light. 

Y después él se refirió a algo que llamó la estrella de la mañana.  

And then he referred to something he called the morning star.  

Y, nosotros sabemos que la estrella de la mañana es Jesús. (Yeshua).

And, we know that the morning star is Jesus. 

¿Cómo sabemos que la estrella de la mañana es Jesús (Yeshua)?

How do we know that the morning star is Jesus?  

Porque el escritor de Juan nos lo revela.

Because the writer of John reveals it to us. 

Veamos este tema de la luz y Jesús (Yeshua);

Let’s look at the subject of light and Jesus; 

revelación brotando en nuestros corazones.

revelation bursting forth in our hearts.  

Juan capítulo 1 dice,

John chapter 1 says, 

“En el principio fue la palabra

“In the beginning was the word 

y esa palabra estaba con Dios (Adonai) y la palabra era Dios (Adonai).

and the word was with God and the word was God. 

Lo mismo estaba en el principio con Dios (Adonai).

The same was in the beginning with God.  

Todas las cosas fueron hechas por Él,

All things were made by him, 

nada de lo que existe fue hecho sin Él.”

and without him was not anything made that was made.”  

Ahora, ya hemos establecido esto en nuestro estudio del libro de Proverbios.

Now we have already established this in our study of the book of Proverbs.  

Hemos visto cómo “por sabiduría él formó los cimientos de la tierra.”

We looked at how “by wisdom he formed the foundations of the earth.” 

Pero la siguiente declaración es muy, muy significativa;

But the next statement is very, very significant; 

En el versículo 4 de Juan capítulo 1, refiriéndose a Jesús (Yeshua), dice así,

in verse 4 of John chapter 1, referring to Jesus, it says,

“En Él era la vida, y la vida era la luz del hombre.

“In him was life, and the life was the light of men. 

Y la luz alumbraba en la oscuridad

And the light shineth in darkness 

Y la oscuridad no la comprendió.”

and the darkness comprehended it not.” 

Jesús (Yeshua) es luz, Jesús (Yeshua) es vida, la cual alumbra en un lugar oscuro.

Jesus is light. Jesus is life, which shines in a dark place. 

Los  hombres apartados del Espíritu de Dios (Adonai) no lo pueden comprender.

Men, apart from the spirit of God can’t comprehend it. 

Ellos no lo pueden ver.

They can’t see it. 

El escritor de Proverbios dice,

The writer of Proverbs says, 

“El camino de justicia es como el primer destello del amanecer,

“The way of righteousness is like the first gleam of dawn, 

el cual brilla aún más hasta la plenitud del día.”

which shines ever brighter until the full light of day.”  

Quiero que entiendan que este versículo no esta únicamente hablando de Jesús (Yeshua).

I want you to understand that this scripture is not only talking about Jesus. 

Está hablando de ti, y está habando de mi.

It is talking about you, and it is talking about me.  

Está hablando acerca de nuestro destino.

It is talking about our destiny. 

Está hablando acerca de quiénes somos.

It is talking about who we are. 

Está hablando acerca de nuestro propósito.

It is talking about our purpose, 

Y de nuestra razón de existir.

And our reason for existing.  

¿Por qué Él nos redimió?

Why did he redeem us?  

¿Por qué Él nos trajo a la familia de Dios (Adonai)?

Why did he bring us into the family of God? 

Para que nosotros pudiéramos ser la luz.

It is so that we could be light.  

Bueno, ¿qué significa ser luz?

Well, what does it mean to be light?  

Veamos en Mateo capítulo 5, versículos 13 al 16.

Let’s look in Matthew chapter 5 verses 13-16. 

Él dice también que somos la sal.

He also says we are salt. 

“Tú eres la sal de la tierra,

“You are the salt of the earth, 

Pero, ¿para qué sirve la sal, si ha perdido su sabor?

but what good is salt, if it has lost its flavor?  

¿La puedes utilizar nuevamente?   

Can you make it useful again? 

Claro que la respuesta es “no”. 

The answer, of course, is “no”.

Será arrojada y pisada sin ningún valor.” 

It will be thrown out and trampled under foot as worthless.”  

Después hace esta declaración extraordinaria.   

Then he makes this remarkable statement,

Nos dice claramente quiénes somos.   

It tells us clearly who we are.  

“Tú eres la luz del mundo.”   

“You are the light of the world.” 

Esto es tú y yo. Nosotros somos la luz del mundo.   

That is you and I. We are the light of the world.  

Jesús (Yeshua) es la estrella del día, la estrella de la mañana.   

Jesus is the daystar, the morning star. 

Nosotros, los justos, somos como un destello al amanecer en un mundo oscuro.

We, the righteous, are like the gleam of dawn in a dark world.  

Tú eres la luz del mundo,   

You are the light of the world, 

Como una ciudad en una montaña,   

like a city on a mountain, 

brillando en la noche para que todos la vean.   

glowing in the night for all to see.  

No escondas tu luz debajo de una canasta.   

Don’t hide your light under a basket.  

En su lugar, ponla en un poste y deja que brille para todos.   

Instead, put it on a stand and let it shine for all.

¿De qué está hablando esta metáfora acerca de la luz,   

What is this talking about, this metaphor about light, 

y canastas y estrellas del día y destellos al amanecer?   

and baskets and day stars and gleams of dawn?  

Claramente toda esta luz en las escrituras se refiere al entendimiento y revelación.   

Clearly all of this light in the scriptures refers to understanding and revelation.  

¿No es esto interesante?   

Isn’t that interesting? 

Desde el principio hemos estado viendo en el libro de Proverbios.   

All along we have been looking at the book of Proverbs. 

Dice así: “Obtén sabiduría, obtén conocimiento, obtén entendimiento.”   

It says, “Get wisdom, get knowledge, get understanding.” 

Y después dice, “El camino de los justos es como la luz brillando justo al amanecer.”   

And then it says, “The way of the righteous is like a light gleaming at the break of dawn.”  

Los justos tienen entendimiento con respecto a Dios (Adonai).   

The righteous have understanding regarding God.  

Tenemos entendimiento en cuanto a Jesús (Yeshua)   

We have understanding regarding Jesus, 

y se nos ha dicho en no poner un arbusto sobre nuestra cabeza

and we are told not to put a bushel over our head 

sino compartir nuestro entendimiento con otros.

but to share our understanding with others.  

Esto significa que nosotros debemos ser maestros.

This means that we are supposed to be teachers. 

¿Te das cuenta de que cada uno de nosotros es un maestro?   

Do you realize that every one of us is a teacher? 

De que estamos enseñando cada día de nuestra vida,   

That we are teaching every day of our life, 

aunque lo pensemos o no lo pensemos?   

whether we think about it or don’t think about it? 

Si tú eres un cristiano carnal,

If you are a carnal Christian, 

si tú eres un cristiano carnal que va a la iglesia únicamente en domingo,   

if you are a Christian who only goes to church on Sunday, 

o únicamente piensa en Jesús (Yeshua) antes de la comida quizás,

or only thinks about Jesus maybe before a meal 

o durante unas cuantas horas en el servicio de la iglesia,   

or during a few hours of the church service, 

tú estás enseñando, aunque no te des cuenta.   

you are teaching, whether you realize it.  

Tú estas enseñando a tus hijos a ser un cristiano carnal.  

You are teaching your children how to be a carnal Christian. 

Si tú eres un cristiano que ora,   

If you are a prayerful Christian, 

que reconoce a Dios (Adonai) en todo lo que haces,   

 who acknowledges God in everything that you do, 

tú también eres un maestro.   

you are also teacher. 

Tú estás enseñando a todos aquellos quienes te rodean   

You are teaching all those around you 

cómo reconocer a Dios (Adonai)

how to acknowledge God 

y cómo no apoyarte en tu propio entendimiento,   

and how to lean not on your own understanding, 

y permitir a Él dirigir tu camino.    

and to allow him to direct your path. 

Ahora, la pregunta aquí no es si tú vas a ser un maestro.    

Now the question here is not whether” you are going to be a teacher. 

La pregunta es si tu vas a ser un maestro valioso?  

The question is: are you going to be a profitable teacher? 

¿O un maestro sin provecho?   

or an unprofitable teacher? 

¿Tú vas a ser un buen maestro o un mal maestro?   

Are you going to be a good teacher or a bad teacher? 

Tú eres ya un maestro.   

You are already a teacher. 

Tus hijos están ya aprendiendo de ti.   

Your children are already learning from you. 

Tu esposo ya está aprendiendo de ti.   

Your husband is already learning from you. 

Tu esposa ya está aprendiendo de ti.

Your wife is already learning from you. 

Pero, ¿qué es lo que ellos están aprendiendo?

But what is it they are learning? 

¿Están ellos aprendiendo acerca de Dios (Adonai)¿   

Are they learning about God? 

¿Están ellos aprendiendo acerca de Jesús (Yeshua)?   

Are they learning about Jesus?   

¿Están ellos adquiriendo conocimiento de Dios (Adonai) en ti y a través tuyo?

Are they gaining knowledge of God in you and through you? 

Mateo 6 dice que tu ojo es la lámpara de tu cuerpo.

Matthew 6 says that your eye is the lamp of your body.  

Si tú ves en el ojo de alguien,

If you look into somebody’s eye, 

puedes saber dónde anda su corazón.

you can tell where their heart is. 

Puedes decir dónde andan sus pensamientos.

You can tell where their thoughts are.  

Él dice, “Un ojo puro deja el brillo del sol dentro de tu alma.

He says, “A pure eye lets sunshine into your soul. 

Deja que la luz de Jesús (Yeshua) entre.

Let the light of Jesus comes in.  

Un ojo malo cierra la luz y te sumerge en la oscuridad.

An evil eye shuts out the light and plunges you into darkness.  

Si la luz que tú piensas tener es realmente oscuridad,

If the light you think you have is really darkness, 

¡Qué profunda será esa oscuridad!

how deep that darkness will be!  

Ninguno puede servir a dos maestros

No one can serve two masters 

Porque tú odiarás a uno y amarás al otro,

for you will hate one and love the other, 

o ser devoto a uno y despreciar al otro.

or be devoted to one and despise the other. 

Tú no puedes servir a ambos, a Dios (Adonai) y al dinero.”

You can not serve both God and money.” 

Mañana hablaremos más acerca de la oscuridad.

Tomorrow we will be talking more about darkness. 

Regresaremos a este tema de ser un ejemplo o un maestro.

We will get back to this subject of being an example or teacher, 

Porque una de las partes más oscuras de la vida de muchos cristianos

because one of the darkest parts of many Christian’s life 

tiene que ver con su actitud errónea hacia el dinero, hacia la prosperidad.   

has to do with their wrong attitude toward money, toward prosperity.

Ellos se engañan a sí mismos.    

They trick themselves.  

Ellos piensan que su luz es luz,   

They think that their light is light, 

Cuando en realidad su luz es oscuridad.   

when really their light is darkness. 

La Escritura dice, “Si tú piensas que tienes la luz, pero en realidad es oscuridad,   

The scripture says, “If you think you have light, but it really is darkness, 

entonces la oscuridad es extremadamente profunda.

then that darkness is extremely deep.  

Tú y yo hemos sido llamados a dejar que nuestra luz brille,

You and I though are called to let our light shine, 

dejemos que nuestro conocimiento de Dios (Adonai) salga.
to let our knowledge of God come forth.  

Ahora, quiero aquí dejar claro,

Now I want to make it clear here. 

tú no tienes que rebelar nada que tú no tengas.   

You don’t have to reveal anything that you don’t have. 

Tú no tienes que enseñar nada que tú no entiendas.

You don’t have to teach anything that you don’t understand. 

Tú no tienes que explicar nada,   

You don’t have to explain anything, 

nada que tú no comprendas.

anything that you don’t comprehend. 

Todo lo que se te pide dar es lo que tú has obtenido.   

All you are asked to give away is what you have got.  

Pero se te pide que lo entregues.

But you are asked to give it away.  

Se te ha pedido que no dejes tu luz escondida debajo de una gran canasta,

You are told not to let your light be hid under a bushel basket, 

sino que dejes tu luz brillar para que todo los hombres la vean.

but to let your light shine for all men to see.  

Esto significa que tenemos que relajarnos un poquito

That means we have got to relax a little bit 

Y dejar a Jesús (Yeshua) ser Jesús (Yeshua), dejar a Dios (Adonai) ser Dios (Adonai).

and let Jesus be Jesus, let God be God. 

Si tú te gozas con Él en tu espacio de oración,

If you enjoy him in your prayer closet, 

si tú te gozas con Él en el servicio de la iglesia,

if you enjoy him in the church service, 

si tú te gozas en Él con todas tus amistades cercanas,   

if you enjoy him among close friends, 

bueno, adelante y gózalo en dondequiera que tú estés.

well go ahead and enjoy him where ever else you are.  

Sé libre en Jesús.

Be free in Jesus.  

Deja que el Señor brote de tu vida dondequiera que tú estés.

Let the Lord come forth from your life wherever you are. 

¿Qué hay en tu corazón?

What is in your heart?  

¿Qué clase de lenguaje usas? ¿Cómo hablas?

What kind of language do you use? How do you talk?  

Deja que tus palabras reflejen la vida de Cristo (Mesías) que está dentro de ti dondequiera que tú vayas.

Let your words reflect the life of Christ that’s within you where ever you are.

Juan el Bautista fue llamado a ser luz.

John the Baptist was called to be a light. 

Su padre profetizó sobre él y dijo,

His father prophesied over him and said, 

“Tú, mi pequeño hijo, serás llamado a ser un profeta del Altísimo,

“You my little son will be called a prophet of the most high, 

porque tú prepararás el camino para el Señor."

because you prepare the way for the Lord.” 

Ahora, esto fue lo que de Juan Bautista se dijo cuando estuvo en el vientre de su madre. 

Now that was what John the Baptist had spoken over him when he was in his mother’s womb, 

Pero esto también es aplicado a nosotros.   

But it applies to us also.  

Hemos sido llamados a hacer la misma cosa.   

We are called to do the same thing.  

El papá de Juan le dijo a él.

John’s dad said to him, 

“Tú le dirás a la gente como encontrar la salvación a través del perdón de sus pecados.”

“You will tell people how to find salvation through forgiveness of their sins.” 

Nosotros deberíamos decirle a la gente cómo encontrar la salvación a través del perdón de sus pecados.

We should be telling people about how to find salvation through forgiveness of their sins. 

“Hay gente que se sentó en la oscuridad debajo de la sombra de la muerte.”   

“There are a people who sat in darkness under shadow of death” 

Se nos ha dado permiso de guiarles en el camino de la paz,   

We have been given permission to guide them into the path of peace, 

de dejar la luz del cielo irrumpir desde nosotros.

to let the light of heaven break forth from us. 

Esto debería de ser parte natural de nuestra vida.    

It should become a natural part of our life. 

¿Ustedes ven?, este es el camino del justo.

You see, this is the way of the righteous.

Dice así en Proverbios: “El camino del justo es como el primer  destello de la mañana,

It says in Proverbs.  “The way of the righteous is like the first gleam of dawn 

el cual brilla aún más hasta la plenitud del día .”   

which shines ever brighter until the full light of day.” 

Uno de las cosas que nos frustran en dejar que brille nuestra luz

One of the things that frustrates us in letting our light shine 

es que algunas veces cuando nosotros comenzamos a hablar de nuestro conocimiento de Dios (Adonai) somos rechazados.

is that sometimes when we began to speak of our knowledge of God, we get rejected.  

La escritura nos hace saber que va a suceder.

The scripture lets us know that is going to happen. 

Hay algunas razones muy sinceras

There are some real sincere reasons 

del porqué la gente no puede recibir el Evangelio.

why people aren’t able to receive the Gospel. 

Eso no significa que no debamos estar compartiéndolo.

That does not mean we are not supposed to be sharing it. 

esto simplemente significa que ellos aún no están listos.

It simply means that they are not ready yet. 

Pero tú a lo mejor has plantado una semilla para el futuro.   

But you may have planted a seed for the future.

En Segunda de Corintios se nos dice,

In 2 Corinthians it tells us, 

“Si las buenas nuevas que nosotros predicamos son cubiertas con un velo, o escondidas de alguien,

“If the good news we preach is veiled or hidden from anybody, 

Es una señal de que ellos están pereciendo.”

it is a sign that they are perishing.” 

Si ellos no pueden oír lo que tú estás diciendo acerca de Jesús (Yeshua),

If they can’t hear what you are saying about Jesus, 

eso te está revelando que realmente ellos están muriendo   

that is revealing to you that they truly dying 

y que verdaderamente necesitan escuchar la historia de Jesús (Yeshua).   

and they truly need to hear the story of Jesus. 

Esto también nos dice que Satán es el dios de este mundo malvado

It also tells us that Satan is the god of this evil world 

y que ha cegado las mentes de aquellos que no creen,

and he has blinded the minds of those that don’t believe, 

para que ellos no puedan ver la gloriosa luz de las buenas nuevas.

so that they are unable to see the glorious light of the good news.  

Cuando nosotros caminamos como los portadores de la luz,

When we walk around as light bearers, 

y al dar un consejo, una palabra,

and as we drop a hint, drop a word, 

hacer una declaración, una proclamación,

make a statement, make a proclamation, 

al hacer saber a alguien acerca del perdón de los pecados.   

To let somebody know about forgiveness of sins. 

Cuando esto sale y choca contra una pared de piedra,   

When that goes out and hits a stone wall, 

eso nos está diciendo que esta persona está pereciendo,

all that’s telling us is that that person is perishing, 

y que Satán ha cegado sus ojos,   

and that Satan has blinded their eyes, 

para que ellos no puedan ver la gloriosa luz del evangelio.

so that they unable to see the glorious light of the gospel. 

Así es que nosotros sabemos en contra de quién estamos.

So we know what we are up against. 

Nosotros no combatimos en contra de carne y sangre,

We don’t battle against flesh and blood, 

sino en contra de principados y poderes en lugares altos.   

but against principalities and powers in high places. 

Podemos derribar las fuerzas de Satán en sus vidas.

We can tear down the strongholds of Satan in their lives. 

Podemos hablar acerca de Satán en sus vidas.   

We can speak against Satan in their life. 

Sabemos el porqué ellos están rechazando nuestro mensaje.   

 We know why they are rejecting our message. 

Ellos no entienden el mensaje cuando nosotros predicamos acerca de la gloria de Cristo (Mesías), 

They don’t understand the message when we preach about the glory of Christ, 

porque Satán ha cegado sus ojos.   

because Satan has blinded their eyes. 

Nos da una señal clara de cómo proceder.  

It gives us a clear sign of how to proceed.  

Nosotros tendremos más de esto mañana.   

We will have more on this tomorrow. 

Este el el hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.   
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios(Adonai) y que tengas una  maravillosa eternidad.

God bless you and have a great eternity. 

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro Internacional.   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítanos en la red en
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http://www.radioencuentro.com 

      Visit us on the world wide web at 

http://www.radioencounter.com
________________________

Traducido por Elsa L. Faulwetter

Editado por Magdalena Latorre

